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zerkesztőség és kiadóhivatal: 
ssó, szinház-uteza 95. sz. a., 
L em. hátul az udvarban 
sze tő hétköznapokon délelőtt 

hol a szerkozt óra között, 

mester-utcza 325. sz. a. 
6s Bol0n den délntán található. 
A lap szellemi részét illető min- 

den közlemény, valamint 
uz előfizetési pénzek és hirdetések 
g pérmentesen ide küldendők. 

Kéziratok vissza nemi adatnak. 

Politikai, társadalmi, közgazdászati, közművelődési 
MEGJELEN IK HETENKÉNT HÁROMSZOR: KEDDEN, 

és szépirodalmi 
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helyben házhoz hordva, v. vidékre 

postán küldve: 
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negyedévre 1 frt 80 kr. 
Külföldre egész évre 20 frank. 

HRDETÉSEK DÍJA: 
4 hasábos gármond-sorért 4 kr. (1-10 sor 
helye 40 kr.) Nagyobb és többszöri hirde- 

téseknél kedvezmény. 
Minden egyes hirdetés bélyegdija 30 kr. 

Nyilt-tér sora 10 kr. 
Hirdotések és nyilt-tér előre fizetendők 

lap. 
Hirdetések felvetetnek: Brassóban a kiadóhivatalban ; 

L. s társa, Haasenstein és Vogler (Otto Maasz), Schatlelc 
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G2. szám. 
si irodájában. 

szos II. évfolyam 1836. 
A jóakarat. 

A kereskedelmi miniszter az erdélyi ipar 
felsegélésére s esetleg virágzásra juttatása ér- 
dekében enduétet hivott egybe Budapestre. 

Az engquétere Brassó városából is tekinté- 
lyes küldöttség volt hivatalos, hogy elmondja 
ott a kormány szine előtt iparunk s iparosaink 
baját, fájdalmait, hogy kifejezésre juttassák és 
érvényesitsék iparosaink óhajait. 

: Küldötteink eljártak missziójukban s már 
ismét haza is tértek. – Idején lévő tehát, ha 
azon kérdéssel is foglalkozunk, mely elől nem- 
zetiségi laptársaink oly szép simán kitérnek, 
mert hát elismerést, köszönetet kellene sza- 
vazni a kormánynak. A kormány megragadta 
az alkalmat, hogy a romániai vámháboru ál- 
tal leginkább veszélyeztetett erdélyi iparnak 
segitséget nyujtson, illetőleg azt kártalanitsa. 

A kormány megragadta ez alkalmat saját 
jószántából és initiativájából, mert belátta, 
tudja, hogy az erdélyi iparnak nemcsak szük- 
sége van a segélyre, de sőt meg is érdemli 
ezt. Végezhetett volna a kormány enduétek 
nélkül is, senkinek nem jutott eszébe tanács- 
kozásokat javasolni. De nem akarta ezt. Me 
akarta hallgatni a közvetetlenül érdekelteket 
s a mennyire csak lehet, méltányolni ezek ki- 
vánságát, - a mi tényleg már legközelebb 
meg is fog történni. 

Küldötteinknek alkalmuk volt feltárni a 
helyzetet a maga valójában s egyuttal meg- 
győződni, hogy a kormány minden ren- 
delkezésére álló eszközzel segiteni 
akar még a parcziális érdekeken i s, 
hahogy azok nem sértik az egész or- 
szág összérdekeit. - Semmi okunk pa- 
naszra a brassói kiküldöttek eljárása miatt. 
Nagyon jól viselték magokat szemben a reá- 
juk várt nehéz feladattal. Csak egyikök ment 
kissé messze, midőn teljesithetetlen kérelmek- 
kel állott elő. Ő is helyesen fogta fel küldeté- 
sét, csakhogy épen arról feledkezett meg, a 
minek mindenkor irányadónak kell lenni, hogy 
t. i. egyes vidékek lokális érdekeinek sohasem 
rendelhető alá az ország összérdeke: A mig a 
lokális érdekek nem ütköznek összérdekekbe, 
addig mi is azt mondjuk: a kormány köteles 
azokat orvosolni, kielégiteni. Mihelyt azonban 
ez az eset beáll, szerénytelenség még csak ki- 
vánni is. 

Matlekovics államtitkár nagyon helyesen 
és találóan fejezte ki erre nézve a kormány 

álláspontját. Vámháboruban leszünk Romániá- 
val s ily esetekben semminemt kedvezmények- 
ről szó sem lehet. 

A mily megelégedettek lehetünk mi eljárt 
küldőinkkel, ép oly s talán még nagyobb meg- 
elégedéssel távozhattak a résztvevők a tanács- 
kozásoktól. Teljesen meg lehetnek elégedve, 
mert biztos garancziáját nyerték annak, hogy 
kormányunk szivén hordja a honpolgárok ér- 
dekeit. Ép ezért nem is győzzük eleget di- 
csérni Lázár Gerő urat, hogy ott a hely szi- 
nén fejezte ki köszönetét a kormánynak jóakaró 
gondoskodásáért. Lázár Gerő ezzel nagy tapin- 
tatának adta bizonyságát. Bátran fejezhette ki 
köszönetét, melyet vele érez ma Erdély min- 
den egyes iparosa és kereskedője, kezdve a 
legvagyonosabbtól a legszegényebbig. Mind- 
egyikünk mélyen érzi, hogy a kormány ezen 
eljárása elismerésre méltó. Nem hinnők, hogy 
a legvadabb ellenzéki ember is készséggel ne 
nyujtaná az elismerés pálmáját a kereskedelmi 
miniszternek ezén ujabb eljárásáért. 

Évek óta hangoztatják a tulzó nemzetiségi 
lapok, hogy a kormány elnyomja a nemzeti- 
ségeket, nem tesz iparért és kereskedelemért 
semmit, csak rója ki a nagy adókat s szapo- 
ritja a deficzitet. 

S a józan közpolgárság, mely politikát 
nem űz, ahhoz nem is ért, vakon elhitte ne- 
kik ezt az állitást; mig ezzel szemben nem 
adott hitelt az ellenkező azon vélemén nek, 
hogy a Tisza-kormány valódi áldás e honra, 
neki köszönhető, ha Magyarország ma már oly 
szépen és biztosan indul fejlődésnek. 

A gáncsolás, rágalmazás mindég fogéko- 
nyabb keblekre talált az embereknél, mint a 
dicséret. Amabban az önálló, független véle- 
ményt látják, emebben a hizelgést. Az igazat 
a hamistól csak kevesen tudják distinguálni. 
E mellett a gáncsoskodók oly szépen értenek 
a kedélyek felzaklatásához , oly miüvésziesen 
tudják a rémképeket ábrázolni, hogy a szem- 
lélő önkénytelenül is igaznak hiszi azokat, ha- 
bár csak egy kis gondolkodás után az ellen- 
kezőt tapasztalná. Ily módon tartattak évszá. 
zadokon keresztül állandó izgatottságban a 
hazai nemzetiségek. 

Hisz tapasztalhattuk legujabban is a ro- 
mániai vámszerződés ügyében , hogy akkor, 
midőn a kormány annyit tett, a mennyit hely- 
zetében más kormány soha sem tett volna. 
hogy mellőzve nagyhatalmi állását, egy kis 

——— 

állammal szemben a lehető legmesszebb menő kedvezményekkel és előzékenységgel lépett fel, 
csakhogy megvédje saját polgárai egy részé- 
nek érdekeit: ugyanekkor ezen polgárság egy 
részének sajtója, a nemzetiségi sajtó, egyene- sen a mi kormányunkat okozta a tárgyalások meghiusulásáért. 

Hisz tapasztalhatjuk most, midőn a kor- 
mány tőle telhetőleg igyekszik enyhiteni e 
csapást, midőn érdekünkben kész megtenni 
mindent, még azt is, a mi nem szorosan vett 
kötelessége, - vajjon találnak-e ezen lapok egyetlen szót az elismerés és köszönet számá- 
ra?... Ugy állitják oda ezt is, hogy a kor- 
mánynak kötelessége volt ezt megtenni. Félnek tőle, hogy az ő szájukból hallott dicsé- ret veszedelem lehetne táborukra nézve. 

Azonban az ár ellen uszni nem lehet. Az iparos osztály mindennek daczára be fogja látni, be kell látnia, hogy ezen lapok tenden- cziózusan járnak el a kormánynyal szemben. Be kell látnia, hogy ő hálával és köszönettel adózik a kormánynak jóakaratáért s gyors cse- 
lekedeteért. 

Meg vagyunk győződve, hogy már a leg- 
rövidebb idő alatt gondoskodva lesz a kormár részéről oly eszközökről, melyek nekünk se- gélyt nyujtsanak. 

Vajjon mivel fogja ezt 
megköszönni? Vajjon akkor, 
ideje itt leend, ujból ellentétbe fogja-e helyezni 
magát kormányával?.. A jövő majd meg- adja a feleletet. Mi legalább hiszszük, hogy Brassó város iparos és kereskedői osztálya an- 
nak idején tettel fogja bebizonyitani, hogy ,a milyen a jó napot, olyan a fogadj isten. A kormány előzékenyen, mentő kézzel jön fe- lénk; nekünk előzékenységgel s ragaszkodás- 
sal kell ezt viszonozni. 

Ha ezt teszszük, még virágozni fog egy- 
koron e város. Polgárai az egyedül helyes utat 
fogják követni. 

az iparos osztály 

A házközösségek megszüntetéséről szóló törvény 
végrehajtása tárgyában összehivott értekezlet befejezte 
tanácskozásait nemcsak az utasitás érdemére nézve, 
hanem egyes, a gyakorlatban már fölmerült vitás kér- 
déseket is megbeszélvén. Igy elintézte az értekezlet a 
szolgabirói eljárást illető szakaszt, letárgyalta a tiszti 
ügyészség és telekkönyvi hatóság teendőire, a 1I. foku 
hatóságra és Karánsebes városára vonatkozó kér- 
déseket. 

A ,BRASSÓ TÁROZÁJA. 

Oláhországi czigány népmese. 
Volt egy király. Annak a királynak az ő ifjusá- 

gától egész vénségeig csupán egy gyermeke volt. Az 
A gyermek pedig vitéz vala. Isas viteozos. S mihelyt 
született, tüstént igy szólt apjához : Apám! Nincs-e 
neked egy pallosod és egy buzogányod.. 
(Ek pálosó, Ek buzdugánós.) 

Nincsen gyermekem, hanem megparancsolom 
(Boruncizau), hogy csináljanak neked olyant.* 

A gyermek ezt mondá: ,Ne parancsold apám, 
elmegyek én anélkül is.. 

S aztán a gyermek felkelt és elindult és sok 
ideig ment, mendegélt, a mig egy nagy erdőhöz ért. 
Ott abban az erdőben egy fa alá vonult és ült egy 
eveset, hogy megpihenjen, mert fáradt vala. Akkor 
a sz. isten és sz. Péter leszállottak ahhoz a gyer- 
mekhez, mert ez meg sem volt keresztelve. 

Akkor a szent Isten kérdezé a gyermektől. 
,Hát te gyermek, hová indultál ?4 

?Ime, öreg, én elindultam a vitézség után. 
Akkor a szent Isten gondolva gondolt (gandisar- 

das o 1 gandósa) és egy templomot csinált. És elaltatta [ 

azt a gyermeket és meghagyta sz. Péternek, hogy 
vegye fel a gyermeket és elment vele a templomba 
és megkeresztelte azt és Han duk lett az ő neve. 

Akkor mondá a sz. Isten: „Keresztfiam! Ime 
légy olyan vitéz, hogy hozzád hasonló ne legyen! S 
vedd el a keresztleányomat. 

Mert volt neki egy hasonló vitéz leánya is, mind 
csak Isten által megkeresztelve és az ő keresztleánya 
vala. S mondá annak az lsten, hogy menjen az ő 
keresztfiához férjhez. S adott neki egy varázspálczát 
és egy pallost. Akkor adott neki hatalmat és letette 
őt. S a gyermek keresztapja felment a menybe, mint 
egy sz. Isten, a milyen. 

Akkor Handuk érezte, hogy Isten őt erővel 
ruházta fel és elindult vitézi tettekre és ment, men- 
degélt sok ideig száma nélkül. Akkor egy nagy er- 
dőhöz érkezett. Ott pedig volt egy háromszáz eszten- 
dős sárkány s a szempillája a földig ért és a haja is 
csak ugy. És a gyermek hozzá mene s mondá neki : 

„Örvendeném, ha egészségben találnám." 

Hozott Isten!4 

S a mint meghallotta azt a vitézt, mindjárt 
érezte, hogy ez az Isten keresztfia. 

Akkor kérdezte tőle Handák: 
az Isten keresztleánya ?. 

Messze lakik-e 

Nem lakik messze, még van három napi ut.. 
S a fiu felkelt és elindult és ment három na- 

pig, a meddig a leányhoz érkezett. S az a leány, 
amint meglátta őt, mindjárt megismerte, hogy ez az 
ő keresztapjának a keresztfa. S hagyta, hogy hozzá- 
jőjjön. S asztalt teritett neki és evett vele s kérdezé 
tőle: ,Mit keressz itt Handák9 

Ez felelé : 

gyelek." 

„Kicsoda ? 

»Akár én, ha akarod. 

A leány erre mondá: ,Nem akarom azt birkó- 
zás nélkül.. 

»Ime eljöttem, hogy feleségül ve- 

Akkor a fiu válaszolá : 

meg. 
»Jer tehát, birkózzunk 

Akkor elkezdének birkózni és birkóztak három 
napig és a fiu meggyőzte a leányt. S elvette és el- 
vitte az ő keresztapjához.*) És ez összeeskette őket 
és nagy lakodalmat csinálának. És ők lettek uralko- 
dók minden országokon. 

És a honnan jöttem, elmondottam. 
(Czigányból 

*) Oláhországban az esketésnéli tanukat a magyarok ke- 
resztapának nevezik. 

ha az elismerés 
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Külföld. 
Giers és Bismarck. Hir szerint Giers külügymi- 

niszter Franzesbadba menet meg akarja látogatni 

Bismarck hg. német birodalmi kanczellárt Friedrichsru- 

béban. 

Háboru-kilátás. Berlinből jelentik, hogy az ösz- 

szes lapok a moszkvai polgármesternek a czárhoz in- 

tézett beszédével foglalkoznak s kétségtelennek tart- 

ják, hogy a beszéd az orosz czár előleges czenzuráján 

ment át, tehát hivatalos jellegü nyilt utalás 

a háboru lehetőségére. 

A ,Kreuzzeitung" szerint diplomácziai körökben 

nem hisznek ugyan a háboruban, de komoly figyel- 

met érdemel azok nézete is, a kik azt hiszik, hogy 

leggkésőbb 1887. tavaszán nagy háboru, sőt ugy lehet, 

általános konflagráczió szinhelye lesz Európa. 

A görög válság. Ama parancs kapcsában, mely 

közel 50,000 főt számláló öt tartalékosztály hazabo- 

csátását rendeli el, továbbá intézkedés történt az iránt, 

hogy a görög csapatok visszavonulhassanak a határ- 

ról s a határ mentén levő helyiségekben a rendes 

létszámu őrség maradjon hátra. 

Az olaszországi munkás-forradalom. Traniból 
ujabban a következőket jelentik: A munkásmozgalom 

Conversanoban is ijesztő mérveket öltött s elterjedt 

az egész kerületre. Rendetlenségek foldultak elő e he- 

lyeken : Polignano, Sassano, Rutigliana és Castellana, 

de a Bariból és Traniból odasietett katonaság az 
esztelenül védekező Conversanot kénytelen volt való- 
ságos ostrommal bevenni. A harcz különösen a püs- 

pöki palota előtt volt rendkivül heves s itt több ha- 

lott és sebesült maradt a küzdtéren. A lázadók fölnyi- 

tották a börtönöket, a rabokat kibocsátották és a 

tanácsosokat csukták be helyükbe. - Conversano vá- 

ros ostromállapot alá helyeztetett. Az ottani munkások 

ostrommal elfoglalni igyekeztek a pályaudvart. - Ge- 
nus tartományban is komoly jellegü munkászavargá- 

sok történtek. 

Vámháboru Romániával. 
A hivatalos lap május 26-iki száma következő 

rendeletet közli : 
Az osztrák cs. kir. kormánynyal egyetértőleg a 

következőket rendeljük el: 

Mindazon román származásu árak, a melyek az 

1886. évi május hó 22-én 757. eln. sz. a. kihocsá- 
tott miniszteri rendelet értelmében pótvám, vagy az 

abban felemlitett külön vám alá esnek, de bebizonyi- 

tólag 1886. évi május hó 23-ika előtt rendeltettek 

meg és az 1886. évi junius hó 1. és bezárólag 10-ike 

közti időközben hozatnak be az osztrák-magyar vám- 

határon át, minden pótvám nélkül, csupán az osztrák- 

magyar vámterület általános vámtarifájáról szóló 1882. 

évi XVI. törvényezikkben megállapitott vámdijak alá 

esnek. 
Azon román származasu tengeri, a mely bebi- 

zonyitólag az 1886. évi május hó 23-dika előtt ren- 
deltetett meg, a pótvám alól kivétetik az esetben, 

ha az 1886. évi junius hó 1. és bezárólag 20-dika 

közti időközben hozatik át az osztrák-magyar vám- 

határon. 

A megrendelés megtörténte hitelesen kötlevelek, 

vásárlási jegyzékeknek eredetben vagy hitelesitett má- 

solatban való felmutatása vagy kereskedelmi könyvek- 

nek láttamozott kivonata által igazolandó. 

Kétes esetekben a vámhivatalok részéről az 

1886. évi május hó 22-én 757. eln. sz. a. kibocsá- 

tott rendeletben megállapitott vám biztositékképen be- 
szedendő és a felettes hatóság határozata kikérendő. 

Kelt Budapesten, 1986. évi május 24-én. Gr. Szé- 

chenyi, s. k. 
k 

A ,Politiseche Korrespondenze állitólag jól érte- 

sült román részről származó közleményt bocsátott 
közzé, mely szerint a román kormány hajlandó volna 

a szerződési tárgyalások megujitására vonatkozólag az 

első lépést megtenni, ha Ausztria-Magyarország részé- 

ről az állatkiviteli kérdésben kellő engedmény tétetik, 

továbbá, hogy a tárgyalások megszakitása után a ro- 
mán kormány és az osztrák magyar követség kőzött 

meginditott jegyzékváltás remélhetőleg a szerződés 

ideiglenes meghosszabbitására fog vezetni- A. ,Bud. 

Corr. illetékes informáczió alapján ezt az egész köz- 

leményt minden tényleges alapot nélkülözőnek mondja 
s következő megjegyzésekkel kiséri : 

A tárgyalások megszakitása óta a bukaresti 

osztrák-magyar követség és a román kormány között 

a kereskedelmi szerződés megujitására vonatkozó kér- 
dés tekintetében egyáltalán semminemü érintkezés 

többé nem történt. A román kormány szükségesnek 
sem találta követségünket arról értesiteni, hogy az nj 

autonom vámtarifa Romániába mikor lép életbe, és 

miután a megszavazott román vámtörvény utolsó 

czikke azon intézkedést tartalmazza, hogy az auto- 

nom vámtarifa csak ezen törvény kihirdetése után egy 

hóval lép életbe, a törvény azonban eddig még kihir- 

detve nem lett, egyátalán nem is lehet tudni, hogy 

Romániában Ausztria-Magyarországgal szemben akár 

ezen uj autonom vámtarifa határozatai, akár más ren- 

deleti uton meghatározandó, még messzebb menő 

vámtételek mikor fognak alkalmazást találni. Bárminő 

szivesen kész volna ugy a magyar, mint az osztrák 

kormány a szerződési tárgyalásokat Romániával ujból 

felvenni, ezen eshetőség csak akkor képzelhető, ha a 
román kormány ez irányban semmiféle feltételhez 

nem kötött, hivatalos megkeresést intéz külügyi hiva- 

talunkhoz. Különben, hogy az állatkivitel tekintetében 
kivánt engedmények alatt mit kelljen érteni, azt mi 

annál kevésbbé tudhatjuk, mert hiszen legközelebb ugy 

az oszsrák, mint a magyar kereskedelmi miniszter az 

illető képviselőházban nyiltan hangsulyozták, hogy a 

a kormány késznek nyilatkozott Romániával állategész- 

ségügyi egyezményt kötni. 

Védvám és szabad kereskedelem. 
Lapunk egyik józan gondolkodásu barátjától, 

egyik tekintélyes szász kereskedőtől, veszszük az alábbi 
czikket. melyet - habár némely részeiben ellenkezik 
is nézetünkkel — szivesen közlünk. 

A czikk a következő : 

Azon bátortalanság és levertség, mely a Romá- 

niával határos vidékek iparosai egy nagy részénél 

az immár megizent vámháboru miatt uralkodik, al- 

kalmat ad nekem arra, hogy ujból vizsgáljam a hely- 

zetet s felvessem azon kérdést: vajjon a vámszerző- 

dés meghiusulta s egy Romániával eszélyesen és 

kitartóan viselt vámháboru csakugyan szerencsétlen- 

ség-e az érdekelt lakosságra nézve? Mily előnyei le- 
hettek volna a jelen és jövő nemzedéknek, ha a régi 
vámszerződés Romániával további tiz évre megköt- 

tetett volna, tekintetbe véve, hogy ama fiatal dunai 

királyság minden eszközzel saját ipara megteremtését 

czélozza, független akarván lenni e tekintetben is. 

Vajjon kisiparunk mennyi ideig számithatott volna a 

fogyasztás ezen egyszerü nemére, hogy majdan a 

„rossz idők" panaszával saját maga okozta elposvá- 

nyodásában alámerüljön ? 

Szándékosan használom e kifejezést „elposvá- 
nyodás"; mert kisiparosaink még eddig jóformán meg 

sem kisérlették az értékesités korszerű módját, t. i. 

termékeiket a fogyasztóknak kinálni. 

Tettek-e már kisérletet a brassói posztósok, ta- 
kácsok, esztergályosok, csizmadiák stb. még csak 

kinálni is aruikat Magyar- és Horvátország lakossá- 

gának, avagy alkalmazták-e már termékeik előállitási 
módját ezen fogyasztó közönség igényeihez ? 

Igaz, hogy a kormány sem ezen határvidéken, 

sem az anyaországban nem vette komolyan a hazai 

ipar fejlődését, illetve korszerű emelését. Néhány ál- 

lami ipariskola felállitása, a nagyobb u. n. gyári — 

termelők tiz évi adómentessége körülbelől minden, a 

mi Magyarország alkotmánya helyreállitásának husz 

éve alatt a hazai ipar érdekében történt, holott épen 

Magyarország volna hivatva, emelni és ápolni iparát 

s ezt annál inkább, mert az irányadó körök már is 
tapasztalhatták, hogy Magyarország mint agrár-állam 

a szabad kereskedelem elveinek elfogadásával eddigi 

fogyasztó-piaczairól leszorittatott, a melyeket aligha is 

fog még valaha visszaszerezni. 

Az osztrák nagy ipar elfoglalván Magyarország 

(innen s tul a Királyhágón), Horvát-, Tót- és Dalmát- 
ország kitünő piaczait, az utolsó harmincznyolcz év- 

ben képes volt biztosan haladni mai versenyképes- 
sége- s nagyságáig. De ugyanekkor ez kényszeritette 

ezen határszéli megyék iparát, hogy fogyasztási pia- 

czát Romániában keresse. : 

Ennek következtében csakugyan hiányzott is 

minden impulzus a haladásra, előmenetelre s mind- 
azonáltal a mult évi budapesti általános országos ki- 
állitás fényes bizonyságát adta annak, hogy a kisipar 

némi támogatás mellett élet- s versenyképes. Csak- 
hogy ehhez fejlődésének biztos védelme kell. Ezen 

fejlődést illetőleg sokat irtak s beszéltek már eddig, 

de a cselekedetre még nem került. Körülbelől nyolcz 

hónapja annak, hogy illetékes köreink egy szövőiskola 
felállitása felett tanácskoztak, melyet a helybeli ipa- 

rosok melegen ajánlottak. Ugy látszik ez a kérdés is 

ad graecas calendas elhalasztatott. 

A védvámok behozatala tehát igen csekély je- 

lentőségűü az erdélyi iparra nézve; sőt részemről 

épen azon a véleményen vagyok, hogy ez ipar csakis 

a szabad kereskedelem égöve alatt lejlődhetnék egész- 

séges alapon, ha — mint emlitők — illetékes helyről 

a kellő intézkedések megtétetnének. Ernő. 

Adtuk a czikket, nem lévén elvünk, elzárkózni 
esetleges ellennézetektől. Sőt ellenkezőleg, szivese, 
veszszük ezeket, mert egyrészt alkalom adatik egész 

séges eszmecserére; másrészt sikerül ezáltal meggyőzni 
különösen a nemzetiségi olvasókat, hogy lapunk fe. 

lülhelyezkedve e tekintetben pártérdekeken, készség. 
gel nyujt tért minden tárgvilagosan tartott, jogos fel. 

szólalásnak. 

A czikkiró indirekte szemrehányást tesz a kor. 
mánynak, hogy az ipar emelése érdekében nem so. 

kat tett. E tekintetben nem oszthatjuk véleményét 
Igaz ugyan, hogy Magyarország csakugyán nem tett 

annyit az iparért, a mennyit tennie kell akkor, ha 

iparállammá akar fejlődni, - de a kormány s spe. 

czialiter a Tisza kormany tizéves uralma alatt hatá- 

rozottan a legegészségesebb közgazdasági politikát foly- 

tatta s tett iparért s kereskedelemért annyit, a meny. 
nyit csak tehetett. 

Ne feledje el a t. czikkiró ur, hogy ez évtized 

az u. n. átmeneti korszak. Ha ezt biztosan küzdjük 
át, ha sikerül ennek ideje alatt reális alapokra fek- 

tetni közgazdaságunkat, a mint valóban sikerült is 
már, akkor a további fejlődés gyorsabban fog bekö- 

vetkezni. - Hogy előbbi kormányaink nem fektettek 
elég sulyt a hazai ipar emelésére s ez egyik legfőbb 

oka, hogy iparunk épen akkor maradt el, a mikor 

csakugyan ideje s módja lett volna biztosan fejlődni, 

azt mi is elismerjük. De e szemrehányás nem illet- 
heti a Tisza kormányt, mely tiz év óta fényesen bi- 

zonyitotta be, hogy nagy érzékkel bir a hazai ipar 

iránt. Buzgalma az ujabb időben, a legutóbbi napok- 
ban, még fényesebb bizonyiték. 

A mi pedig a szabad kereskedelmet abból a 

szempontból tekintve illeti, melyből azt czikkiró ur 

taglalja, annak talán nincs még itt az ideje. Erre kü- 
lönben alkalmilag még visszatérünk. 

A „Brassó" szerkesztője. 

Vasutat és ipart a székelyföldnek. 
Elszorul az ember szive, ha körültekint a Szé- 

kelyföld határán s látja, hogy az oláh kormány az 

utóbbi nehány év alatt mint épitette körül vasgyürü- 
ként az Erdélylyel határos oláh területeket Plojestől 

Pascaniig vasuttal s mily védtelenül áll vasut dolgá- 

ban a székelyföld egész félkör alaku határszéle Töl- 
gyestől a tömösi szorosig. 

Az oláhság egyesülhetése ellen beékelt élő szik- 

fal, a székelység, egy rögtönzött muszka-oláh invasió 

esetén önmagára van utalva, vagy legalább gyors vé- 

delemben nem részesülhetne, mert vasut egész belte- 

rületén nem létezik. Hihetetlennek látszó igazság, hogy 

a mintegy 270-280 négyszögmértföldnyi székelyföld- 

nek a m. vásárhelyi szárnyvonalon és sz.-régeni ki- 

ágazáson kivül nincs vasutja. 

Eltekintve tehát a magyar nemzeti szemponttól : 

már csak védelmi 

hatatlan nemzeti kötelesség, állami költségen látni ela 

székelyföldet vasutakkal! 

Hogy az Erdélybe befutó két vasutvonal minő 

politikai vagy közgazdasági okokból kerülte ki a szé- 
kelyföldet, kogy a n.-várad-kolozsvári vonal miért nem 
vezettetett Erdély magtárán, a Mezőségen keresztül 

egyenesen M.-Vásárhelyre mint fővonal s innen a 

Maros folyásán Tölgyesnek avagy a székelyföld leg- 

népesebb részein a Nyárád és Küküllő völgyén Ud- 
varhelynek, idővel az Ojtozon vagy Gyimesen át az 

Oknára már régen tervezett s tényleg épülő román 

vasuttal csatlakozva Galacznak, – midőn e csatlako- 

zási vonal lett volna a legrövidebb s ezen át érhet- 1 

tük volna el keleti irányban legolcsóbban a tengert, 

—- mindezekre csak azon kártyakeverők felelhetnek, 
kik a székely érdekek ellenére keverték a prudens és 
circumspectus nép kártyáit, hadd legyen N.-Szeben- 
nek, Medgyesnek, Segesvárnak, Brassónak a legkisebb 

szász mezővárosnak is vasutja ! 

A fővonal helyett kapott a székelyföld fővarosa 
M.-Vásárhely is Kocsárdtól egy lassu járatu szárny- : 

vonalat - s izlelőül érinti a bsassói fővonal a szé- 

kelyföld szélét Homoród-Alsórákosnál, hadd hallja meg 
a székelyföld is a gőzgép fütyölését ! 

A székelyföld kíkerülésének s az odesszai vagy 

galaczi összeköttetés mellőzésének, meg van, fájdalom, 
a természetesen mellőzésének, meg van, fájdalom, 4a 
természetesen bekövetkezni kellett közgazdasági nyo- 

mora, — nincs forgalma a Bbrassói drága vasutnak, 5 

ma már egyetlen gyorsvonat járatára is képtelen — 
az osztrák államvasuttal szemben teljesen abdikált ..- 
Nem lehet máskép; hisz az osztrák államvasut Bá- 

ziásnál és Turn-Severinnél két vonalával éri el majd- 
nem fél oly rövid uton a nagy Dunát s elveszi aá 
tengeri forgalmat, - el az áru- és személyszállitást, 

a mi a Kolozsvár-, Mezőség, M.-Vásárhely-, Okna 

Galacz-felé kiépitendett vasuttal szemben be nem kö- 

tekintetből is nem volna-e elodáz- 
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velkezhetett volna, mert B.-Pestről- Galacz a Feke- 
tetengerrel jelzett irányban sokkal rövidebben éretett 
volna el, mint most Brassón át csupán Bukarest ma- 

a, sőt rövidebben, mint az osztrák államvasutnak 

heziuson vagy Turn-Severinen át vasuti és dunai 
mai vegyes összeköttetése Galaczczal és a Feketeten- 

gerrel. 
Nem kutatjuk azonban az elkövetett hiba okait, 

e hihát meg nem változtathatjuk, de hála Isten- 
nek, jóvá tehetjük. 

Legyen minden magyarnak ideálja a székelység 

felvirágoztatása, mely nép szorgalmas, józan eszü, ki- 
tartóan munkás és iparos hajlamu. Felvirágzásának, a 

hiányzó vagyonosság megteremtésének egyedül faktora 

a székelynél a forgalmi eszköz; adjuk, — csináljunk 
tehát székely vasutat. 

Nem csodálatra méltó-e azon nép, mely mint 
Atilla hunjainak maradványa, másfélezred év óta az 
oláhság közé beékelt nemzeti bástya, rendületlenül áll, 
megtartva fajjellegét, nyelvét, szivósságát, mely nem- 
zeti bástyának egyetlen oszlopköve sem mállott el. 
Nem érdemes-e ezen nép az anyaország legdúsibb 
támogatására egyedül a magyar nemzeti genius fen- 
tartásáért a távol keleten ? nem elutasithatlan parancs- 
szó-e a haza minden hü fiához, hogy ezen népet 

nemzeti hivatásának teljesitésére a jelenben s nagy 
feladataii megoldására a jővőben képessé, 

tegyük ? 
erőssé 

(Folytatása következik.) 

Irodalomi. 

Brassói iskolai közlemények (Kronstádter Schul- 

mitteilungen) ezim alatt az ág. ev. egyháztanács röp- 
iratokat ad ki időnként. Az elsőről annak idején meg- 
emlékeztünk, elismerésünket fejezve ki az ügyes szer- 
kesztés- és kitünően irt czikkekért. 

Most megjelent a 2. szám is, melynek tartalma 
következő : Fiaink pályaválasztása. A gyermekkert s 
a család. A belvárosi egyházközség kebelében eddig- 
elé a tanitók s szülők között folyt tanácskozások. A 
kézimunka ajánlása. Az egészség becse. Kérelem a 
szülőkhez. - Az itt közlött tartalomjegyzék igazolja, 
hogy ezen, nem is egy teljes ivre menő füzetke elég 
változatos. De ez nem elég. A benne lévő czikkek 

egytől-egyig kitünően, röviden s zamatosan vannak 
megirva, különösen az első czikk, mely irányt kiván 
kijelölni a gyermek életpályájának választásában. 

Nem egy izben volt már alkalmunk elismerőleg 
nyilatkozni Obert Ferencz városi lelkésznek közgaz- 
dasági téren kifejtett müűködése felett. Ezen elismerést 
ujból ki kell fejeznünk ezen vállalat sikereért, mely- 
nek ő a lelke s keze egyaránt 

Egy-egy füzet ára 10 kr. Kapható Zeidner könvv- 
kereskedésében. 

. 
Kis-Lexicon. Egyetemes ismerettár tizenkét fü- 

zetben. Szerkeszti dr. Wekerle László. Kiadja a Pal- 
las' irodalmi és nyomdai részvénytársaság. Az első 
magyar lexicon a Somogyi-féle volt. Ez azonban oly 
nagy terjedelmü, hogy sokan nehezen juthatnak hozzá. 
Ezen akart segiteni a fönnebbi mű kiadója, midőn 
arra vállalkozott, hogy az életben legszükségesebbek- 
ről egy kis lexicont adjon ki, a mely e nemében 
nemcsak kitünő mű, hanem valóban hézagot pótló. 

A műnek most kaptuk tizedik füzetét, mely a 
P. s S. betükkel foglalkozik. Egy füzet 30 kr, a 12 
füzet együttesen 3 frt. - A műre legközelebb még 
Visszatérünk. 

Helyi és vidéki hirek. 
Jubilaeum. A helybeli II. Sándor ezred parancs- 

noka, Bende ezredes f. hó 26-án töltötte be szolgá- 
lati idejének 40 évét. Tiszteletére ez alkalommal a 
helybeli tisztikar diszebédet rendezett. A közös had- 
seregbeli tisztek f. hó 26-án, a honvédségi tisztek pe- 
dig 27-én tisztelegtek nála testületileg. 

Kivándorlás. Mint teljesen megbizható forrásból 
értesülünk, két helybeli nagyobb posztógyáros, Schae- 
ser és Rheint engedtek a hivásnak s kivándoroltak 
Romániába. Félünk, hogy csakhamar megbánják tet- 
töket, mint mindenki, a ki Románia csábitásainak 
hitelt ad. Kár volt elhamarkodni a dolgot. Azt hisz- 
szük, jobb napok várnak még a brassói iparra. Kár 
ez idő elől menekülni ! 

Zene. Vasárnap, május 30-án este 8 órakor a 
a cz. vendéglő kertjében a városi zenakar ze- 

neestélyt rendez. — Hétfőn, máj. 31-én, délután fél 
rakor a városi zenekar sétahangversenye a séta- 

A felső sétatér. Egy lövészegyleti tagnak nálunk 
emelt panasza folytán felhivjuk a t. városi tanács 
gyelmét a felső sétatéren estenként uralkodó óriási 
sötétségre. Egy-nehány lámpa igen jó szolgálatot tenne. 
gyanekkor felhivjuk a t. városkapitányság figyelmét 

azon sajnos körülményre, hogy a felső sétatéren a 
duhajkodó oláh ficsórok miatt járni sem lehet. Nyolcz- 
1z legény duhajkodik ott, elzárják az utat és rend- 
Tnek még hire sincs. 

tára zigány mondák. Lapunk egyik kiváló munka- 
á kl ujabban behatóan tanulmányozza a czigány 

nyelvet, forditásban fogja a czigány mondákat ismer- 
tetni s azoknak közlésével lapunkat szerencsélteti. 
Tudtunkkal a czigányok mondaköre még magyar nyel- 
ven nem ismertetett. 

Elveszett. Veressné holnapi szinházi juta- 
lomjátékára szóló s eladásra átvett következő 
jegyek a mai nap folyamában elvegztek : 
Emeleti körszék: 11., 12., 183., l4., 15., 20., 
21., 22., 28 és 24. Földszinti körszék: 1 
2, 3., 5., 6., 14., 1ő és 16.. A jegyek 
egy fehéres szürke papirba voltak göngyölve, 
a melyben az eladott földszinti 17. s 18. 
számu körszéki jegyek árából 2 frt is volt. A 
becsületes megtaláló kéretik a talált tárgyat 
szerkesztőségünkben leadni. 

Gyülés. A brassói kereskedelmi és iparegylet f. 
hó 31-én, hétfőn este 8 órakor a Nr. 1. szálloda kerti 
helyiségében közgyülést tart egy kiviteli árucsarnok 
felállitása tárgyában. A gyűlésen nem tagok is szive- 
sen láttatnak. A t. érdeklődő iparos-közönség tömeges 
részvétét kéri. Az elnökség. 

Brutalitás. Az az eddig még ismeretlen vad ál- 
lat, ki örömét leli abban, ha a sétatéri fákat össze- 
vissza vagdoshatja, t. hó 26-áról, 27-ikére virradó éj- 
jelen ismét néhány fát faragott le az alsó sétatéren. 
Jó volna minden eszközt ezen vad állat kézrekerité- 
sáre megragadni, hegy legalább példás bűntetést kap- 
hasson. 

Megszökött. A városban kolportált hirek szerint 
Orendi Frigyes váltóüzlet tulajdonos, a helybeli 
piacz érzékeny megkárositásával ismeretlen helyre 
odább állott. A hatóság erélyesen nyomozza. 

Szép kor. Csötörtökön d. u. a helybeli rom. 
kath. szegényházban egy Vanderscheidt nevü 99 éves 
szegény nő hunyt el végelgyengülésben. Szép kor! 

Zeneestély. A brassói magyar óvodák felszere- 
lése javára f. év junius 6-án este rendezendő zene- 
estély belépti jegyei - mint örömmel értesülünk — 
igen nagy kelendőségnek örvendenek. Ezen rendkivül 
kedélyesnek igérkező estélyt e helyen is ajánljuk t. 
közönségünk szives pártfogásába. Belépti-jegyek, — 
személyenként - 50 kr; kaphatók: Folyovics J. M., 
Kovásznay s Keresztessy, László M. s L., Laskai 
rpád, Lerchenfeld, Simay testvérek s Verzár Mór 

urak kereskedésében. 
Gróf Bethlen Istvánné - Teleki Hona — 1000 frt 

gyüjtést adott át az E. M. K. E. javára. 
Vasutat és ipar székelyföldnek! Ezt sürgeti egy 

hasonczimüű terjedelmes röpirat, mely élénk szinek- 
kel ecseteli a székelyföld szivós gazdasági viszonyait, 
utalva arra, hogy a 270—280 négyszögmérföldnyi szé- 
kelyföldnek nincs vasutja a maros-vásárhelyi szárny- 
vonalon és sz.-régeni kiágazáson kivül. Szerző sür- 
geti a kormányt, hogy teremtsen ipart a székely me- 
gyékben, a melynek előfeltétele természetesen a vasut. 
Az érdekesen irt füzetből legfennebb kivonatot hozunk. 

Nekrolog. Megrenditő gyászesetről értesülünk 
Meranból. Egy ifju női életet oltott ki a kérlelhetetlen 
halál. Habrovszky Frigyes honvédőrnagy, a helyben 
állomásozó 23. honv. zászlóalj érdemdus parancs- 
noka, városunk ezen közbecsülésben és szeretetben 
álló egyéniségének szeretetreméltó neje néhány hóval 
ezelőtt a melegebb égövet kereste fel, üdülést, köny- 
nyebbülést keresendő a beteg testnek. A sors azon- 
ban nem engedte visszanyerni az egészségét s élete 
legszebb idejében ragadott ki az élők sorából egy 
derék nőt, példás hitvest s jó gyermeket. A halál- 
esetről következő gyászjelentést vettük: Alólirottak 
mélyen megszomorodott szivvel tudatják a maguk, 
számos rokon és barát nevében, a forrón szeretett 
hitves, illetőleg leány és nővér: Habrovszky Fri- 
gyesné szül. Vaymár Irmának folyó hó 23-án 
esti 8 órakor, élte 34. és boldog házasságának 13 
évében hosszas szenvedés után történt gyászos ki- 
multát. A boldogult hült tetemei folyó hó 24-én d. u. 
4 órakor fognak beszenteltetni és onnét a nagyszom- 
bati római katholikus sirkertbe örök nyugalomra té- 
tetni. Meran, 1886. évi május hó 24. Özvegy Vaymár 
Károlyné szül. Bucsek Julia, mint anyja. Habrovszky 
Frigyes, m. kir. honvéd-őrnagy, mint férj. Vaymár 
Iván, mint fivér. Áldás és béke legyen a korán el- 
hunyt hamvai felett. 

Postarablás. Folyó hó 18-án éjjel a hunyad- 
dobrai postahivatalba ismeretlen tettesek betörtek s 
27 frt készpénzt és 60 frt áru bélyeget elvittek. Ha 
egy nappal hamarább mentek volna, találtak volna 
800 frtot. Valószinüleg ezt keresték. 

Nagy nyeremény. Gróf Festetich Tasziló hires 
lova „Fenék" az utolsó bécsi futtatáson ismét győz- 
tes lett. Ez alkalommal a gróf egész nagy vagyont 
nyert. Az angol sportkedvelők a gróf 12,000 fontja 
ellenében tizszeres. összeget tettek, vagyis „Fenék 
másfél millióért futott s azt szerencsésen meg is 
nyerte. 

Vilmos császár XIII. Alfonzo király születésnapja 
alkalmából azon kéréssel fordult a spanyol regensnő- 
höz, hogy a madridi német követség ellen tavaly el- 
követett merénylet részeseinek kegyelmezzen meg. A 
császár kérésének készséggel tettek eleget. A madridi 
lapok erről elismeréssel nyilatkoznak. 

Megmart emberek. Krakkóban két kutya nyolcz 
embert megmart. A bonczolás kideritette, hogy a 
kutyák veszettek voltak. Dr. Buszek városi orvos és 
a hatóság részéről a legmesszebbmenő egészségügyi 
rendszabályok foganatosittattak. Az egyik Reiszmann 
nevü megmart egyén Párisba utazott Pasteurhöz a 
hatóság ajánló levelével ellátva. A többiek orvosi 
ápolás alatt vannak. 

Nagymérvü mérgezés. A „Frankfurter Ztg.e táv- 
irata szerint Chemnitzben nagymérvü mérgezés tör- 
tént. A szerencsétlenséget, mely a városban nagy iz- 
gatottságot keltett, mérgezett hus okozta. A beküldött 
hivatalos jelentések szerínt harminezegy ember bete- 
gedett meg és egy gyermek meghalt. 

„A babonáról" czimüű erkölcsös népirat szerzője 
Sirisaka Andor pécsi tanitó, lapunk utján a nagy kö- 
zönség tudomására hozza, hogy az előfizetési határ- 
időt meghosszabbitotta junius 1Ő-ikéig. Szerző e mü- 
vét különösen az olvasókörök, nép- és ifjusági könyv- 
tárak számára és az idei tanév végén a tanuló ifjuság 
részére jutalmi könyvül ajánlja. Egy füzött példány 
ára 40 kr, tiz példány 3 frt 60 kr. Az előfizetési 
pénzek szerző lakására (Pécs, Ágoston-tér 1. sz.) kül- 
dendők. 

Fölrobbant gyár. Al Dayában (Valenczía tarto- 
mány) a nitroglyczerin-gyár 480 kilogramm nitrogly- 
ezerin fölrobbanása következtében romhalmazzá vált. 
Tizenhárom ember életét vesztette. 

Milyen nagy a heidelbergi hordó? Egy stájer- 
országi plébános nemrég pontosan óhajtotta tudni, 
hogy mennyi ital fér tulajdonképen a sokat emlege- 
tett heidelbergi hordóba, melynek ürtartalmát a köny- 
vek egymástól nagyon eltérőleg határozták meg. A 
plebános ur kérdezősködése tolytán a hordó ürtar- 
talmát pontosan megmérték s ugy találták, hogy 
283.229 litert tesz. A hordó azonban belülről már 
hosszu évek óta van erős gerendákkal föltámasztva, 
ugy, hogy a derék plebános ur nem vehetné már 
hasznát. 

Kolumbácsi legyek. A bácsmegyei dettai kerü- 
letből irják a ,Nemzet-nek: Ez idén a kolumbácsi 
legyek nagy mérben ellepik Bánátban ugy a szarvas- 
marhát, mint a lovakat s a disznókat, minélfgova az il- 
lető marha-tulajdonosok kénytelenek éjjel-nappal ott- 
hon takarmányoztatni, illetőleg etetni jószágaikat. 

Braziliába! Görez melletti Oberforniból és kör- 
nyékéről a napokban 16 család,. összesen 78 taggal 
vándorolt ki keresethiány miatt Braziliába és az ar- 
gentini köztársaságba. A kivándorlók közt van egy 
83 éves aggastyán is. 

Törvényszéki csarnok. A brassói királyi törvény- 
széknél 1886. május 29-én tartandó nyilvános polgári 
ülésben előadatik: Langer Tamásnak id. Gimbesianu 
Munteau Juon és társai ellen szerződés megsemmisi- 
tése iránti pere; Buna Sára Paizs Sándornénak, Buna 
Ilona Foris Mihályné és társai elleni ingatlanok tu- 
lajdonjoga bejegyzésének törlése iránti pere. - A 
brassói kir. törvényszéknél az alábbi nyilvános bün- 
ügyi végtárgyalások tüzettek ki: 1886. évi junius 2-ára 
Buna István ellen becsületsértés vétségeért; Ráduly 
József ellen sulyos testi sértésért; Mareucz Gyula el- 
len sulyes testi sértésért. 1886. évi junius 4-ére : Mun- 
teau Nicolae ellen sulyos testi sértésért; Köpe Paucsi 
János ellen sulyos testi sértésért; Kaján Mariai Zsu- 
sánna ellen hatóság elleni erőszakért; Fulicia Dávid 
és társai ellen sulyos testi sértésért. 

Ingattanok birói árverése. Predeal községében 
a községházában május 29-eén d. e. 9. órakor Du- 
siescu George ingatlanai 421 frt kikiáltási ár mel- 
lett árvereztetnek; az árverést a zernesti kir. járás- 
biróság foganatositja. 

Intő példa a vevő közönség számára. Nemrég 
egy ismerősünk, a ki vértorlódással, főfájással, erős 
szivdobogással, étvágytalansággal egybekötött makacs 
szorulásban szenvedett, házi orvosának külön aján- 
latára Brandt R. gyógyszerész svájczi labdacsait kérte 
egy gyógyszertárban. Az illető gyógyszerésznek, nem 
tudni mi okból, nem volt valódi svájczi labdacsa; de 
a vevőt arra akarta rábeszélni, hogy vásároljon az ő 
saját gyártmányu labdacsaiból, melyek mint a valódi 
svájczi labdacsok voltak csomagolva, hisz, ugymond, 
ezek jobbak és olcsóbbak is. Szerencsére a beteg a kü- 
lönféle utánzatokra már régebben figyelmeztetve lévén, 
azonnal otthagyta a gyógyszerészt, hogy egy más 
gyógyszertárban megszerezze a valódi Brandt R. féle 
svájczi labdacsokat. Ez aztán követésre méltó példa 
s minden félrevezetés ellen meg leszünk óva, ha arra 
gondosan vigyázunk, hogy a Brandt R. gyógyszerész 
svájczi labdacsainak czégjegye: egy fehér kereszt 
vörös mezőben s Brandt R. névaláirása. 

Brassai piaczi árfolyam 
— aAdler L. Jakab jelentése. — 

Brassó,1888. május ho 29-én. 
Román papirpénz a 20 frankos 8.67 vétel 8.69 eladás 

2 ezüstpénz a 20 , 8.60 . 38.70 
Napoleond'or (aranypéz) . 10.01 10.02 
Török lira . .. 11.29 , 41.380 
Arany . .BD.87 6B5.89 
Orosz papirrubel.. 123.25 »123.50 , 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Szterényi Jlózsef.
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Jánosi György 

ügyvédjelölt, ki 13 év óta fog- 

lalkozik állandóan jogi gyakor- 

lattal, helyben vagy vidéken 

előnyös alkalmazást keres mint 
fogalmazó. 

Bővebb megtudható tőle laká- 
sán, Brassó Lópiacz 41. (230) 1-3 

Szám 1553./1886. (220) 3-4 

FPályazat. 
Az alólirt járási szolgabiró részéről 

a mohai segédjegyzői állomás betöltésére 
folyó évi junius hó 8-áig kihirdettetik, 
mely határidőig pályázni kivánok az 
1871. XVIII. törvényezikk 74. és 75. §-ai 

nemkülönben az 1883. évi I. törv.-czikk 
6. §-a értelmében felszerelt folyamodvá- 
nyát annál biztosabban beadni felhivat- 
nak, mivel később érkezők nem fognak 
tekintetbe vétetni. 

A választás f. évi Junius I0-én dél- 
előtt 9 órakor fog megtartatni. 

Ezen állomással 200 frt rendes fize- 
tés és természetbeni lakás van összekötve. 

Kőhalom, 1886. május hó 15. 
Balthres, 

járási szolgabiró. 

Szám 655./1886 telekkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőhalmi kir. járásbiróság mint te- 

lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy a 
m. kir. államkincstár végrehajtatónak 
mohai Aros Pál Sánta hagyatéka és Aros 
Anna végrehajtást szenvedők elleni 42 frt 
761[, kr tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a kőhalmi kir. járás- 
biróság területén levő Moha községben és 
határán fekvő, a mohai 99. számu telek- 
jegyzőkönyben A - 167h, 1684, 654/,, 
T4b/,, 1038/, 1150, 1159, 1193/, 
1212/, 1298, 1299/4, 1362/a, 1770/,, 

jkvben 1–13., és a 115. sz tlkjkvben 1. 

kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t. cz. 170. §-sa értelmében a 
bánatpénznek a biróságnál előleges el- 
helyezéséről kiállitott szabályszerü elis- 
mervényt átszolgáltatni. 

Kőhalom, 1886. ápril hó 10-én. 

A kir. járásbiróság m. telekkönyvi hatóság. 
Dr. Issekutz Gyula, 

(199) 12-1 kir. aljárásbiró. 

Szám. 714/1886. telekkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A segesvári kir. járásbiróság mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
héjjasfalvi özv. Horsia AÁgostonné végre- 
hajtatónak Kovács Péter s társai végre- 
hajtást szenvedő elleni 11 frt 90 kr tőke 
követelés és 29 frt 55 kr költség iránti 
végrehajtási ügyében az erzsébetvárosi 
kir. törvényszék s a segesvári kir. járás- 
biróság területén levő sárdi határon fekvő, 
a sárdi 42. számu telek-jegyzőkönyvben 
A -F2-9., a sárdi 27. sz. tlkjkvben 3., 
7. és 15. rendszám, a sárdi 14. sz. tlk.- 

rendszám alatt foglalt ingatlanokra az ár- 
verést 863 frtban ezennel megállapitott 
kikiáltási árban elrendelte és hogy a fen- 
nebb megjelölt ingatlanok az 1886. évi 
junius hó 30-ik napján délelőtti 10 órakor a 
Sárdi község házánál megtartandó nyilvá- 
nos árverésen, a megállapitott kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 100-kát — vagyis 
86 frt 30 krt - készpénzben, vagy az 
1881: LX. törvényezikk 42. §-ában jel- 
zett árfolyammal számitott és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. szám alatt 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapirban a ki- 
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. t. cz. 170. §-a értelmében a bánat- 
pénznek a biróságnál előleges elhelyezé- 
séről kiállitott szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Segesvar, 1886. máreczius 20-án. 

A kir. járásbiróság m telekkönyvi hatóság. 

ss0- 88 

és I 

Szám 346. — 1886. A 
Versenytárgyalási hirdetmény. 

A brassómegyei magyar királyi államépitészeti hivatal területén lg. 
Nagy- Várad–Kolozsvár – Brassói, Torda– Nagy-Szeben– Brassó — Ojtozi állaól Ké 
uton 1887., 1888., 1889., 1890., 1891. és 1892. evekben eszközlendő kavicsen 

litás biztositása iránt a folyó 1886. évi junius ho 21-én a magyar királyi 
munka- és közlekedésügyi miniszterium és a fennérintett államépitészeti hivata]l ta 
lyiségében zárt irásbeli ajánlatok utján versenytárgyalás tartatik. t 

Felhivatnak ennélfogva vállalkozni kivánók, hogy ajánlataikat a k, Hi 
munka- és közlekedésügyi miniszterium segédhivatalainak igazgatójához, vagy a feg 
érintett államépitészeti hivatalhoz ezimezve, legkésőbb a kitüzött tárgyalási nap 
e. 10 órájáig nyujtsák be. – A később beérkezett ajánlatok, valamint általábant 
bármikor beérkezett táviratok figyelembe vétetni nem fognak. 

Az öt pecséttel zárt ajánlatok boritékán a ezimezésen felül világosan 
irandó az államépitészeti hivatal és államút neve, melyre az ajánlat vonatkozik 

Az ajánlatok az épitészeti hivatalnál átvehető ajánlati minta és feloszt 
kimutatás szerint teendők. as 

Az esetben, ha oly kőnemre tétetik ajánlat, mely a miniszterium által hely. m 
benhagyott, az épitészeti hivatalnál kitett kőmintától eltér, a szállitani kivánt k Mná 
anyagnak a vállalkozó pecsétjével ellátott két mintája az ajánlathoz csatolandó , sa 
egyuttal a felosztási kimutatás 7. rovatában a termelési hely is – honnan a szl ke 
litás foganatositandó lesz — megjelölendő. csi 

Egy-egy utrészletre nézve csak egy ár hozható ajánlatba, mely a minisz le 
terium által helybenhagyott s az épitészeti hivatalnál kitett mintára, vagy bár attól c 
eltérő, de legalább is oly minőségü anyagra kell vonatkoznia. 9 ta 

Minden ajánlattevő az ajánlatok beadására kitüzött határnaptól kezdve hi 
nyolcz hétig kötve marad ajánlatához s a már benyujtott ajánlatok többé viss lá; 
nem vehetők. ér. 

Az épitészeti hivatal területén átvonuló minden egyes állam-út vonaly 
külön ajánlatok nyujtandók be. 1az 

Azon állam út-vonalok csupán egyes részeire vonatkozó ajánlatok nem 2 
fognak figyelembe vétetni. é 

Ugy az ajánlat, mint a hozzá mellékelt felosztási kimutatás szabálysze. ez 
rüen bélyegezendő s mindkettő ajánlattevő által aláirandó. te 

Az ajánlathoz a bánatpénznek az adóhivatalba, illetőleg állampénztár le 
történt befizetéséről kiállitott nyugta csatolandó. 

A bánatpénznek a tárgyalásnál alapul szolgáló felosztásban kitett mennyi. 
ség után az ajánlattevő által igért árak összegének legalább 50/,-át kell kitennie né 

Készpénz, vagy értékpapirok az ajánlatok mellett el nem fogadtatnak. a 
Azon ajánlattevőknek, kiknek ajánlatai nem fogadtattak el, bánatpénzük tö 

az árlejtés eredménye feletti határozat hozatal után fog kiadatni. ol. 
A tett ajánlat az illető vállalkozóra nézve azonnal, a kimutatásra nézv 

pedig csak azon naptól fogva kötelező, a mikor az a közmunka- és közlekedési n 
miniszterium által elfogadtatik. 1ő 

A szállitandó kavicsmennyiség átlaga a szállitási szerződés és részletes m 
feltételek, az ajánlati minta és ennek mellékletét képező felosztási kimutatás és zö 
kőminták az államépitészeti hivatalnál a szokott hiv 
illetve átvehetők. 

Kelt Brassóban, 1886. évi május hó 12-én. 

atalos órákban megtekinthetők, 

Gaertner Károly, 
1987/a, 2044, 2337, 3480/a; 2084/ Máthé, (209) 8-3 kir. főmérnök. 
3127/,, 3184/,, 3208,, 3664/, 3767/,, (214) 1-1 kir, aljárásbíró. h 
39254, 4269h, 4356., 4357h, 4358, Mindenféle ruha- és kalapdiszek legujabb divat szerint. 

foglalt egész ingatlanokra az árverést 549 Miesselbacher Julia s sg g (124)15 20 ka 

friban ezennel megállapitott kikialtási ár-urnő keres bérlőket MKerpenesté askai T ád sá 

kn relrendelte ésshpv jáenhobb eegiek nevü jószága (Tatrang mellett), to ölt ingatlanok az évi junius hó 26-i - LTÖ ( z 
napján délelőtti 10 órakor Moha község vábbá Brassóban Nagy-utola 608, TáT- E NOI DIVAT- ES KESZ OLTONY-RAKTÁRA a 
irodájában megtartandó nyilvános árve- IIto7a 241. s az j-utozában lévő házaizg.. (Brassó Vvirárorás2s. sz. a. 2M 
résen a megállapitott kikiáltási áron alól számára, ezenkivül vevőt egy üveg- s ajánlja a t. ez közön ségnek é 

elataini ogmez dékozók tartoznak az vatál s égy családkocsi számára. - tavaszi és nyári évadra é zni szándékozók tartoznak az g g . s za 

ingatlan becsárának 100[,-át készpénzben, fel kocsik merméz etáks áabb s eJonnan ,berendezett üzletét, ngyimint Div atszövetekben, na 
vagy az 1881. LX. t. cz. 42. §-ában jel. felvilágositások nyer Metők a tulaj- fekete és szines cachmirok, selyemszövetek, selyem- 
zett árfolyammal számitott és az 1881. donosnőnél Brassóban, Bolgárszeg, S és angol bársonyok, gyöngydiszek, vásznak, chiffonok, e 
évi november hó 1-én 3333. szám alatt Katalin-utcza I95. sz. a. (229) 11 s oxfordt, creton, szalag, csipke, virág, disztollak, kesz- 

á- WTDés mT sFUolsők és mhamegrendelések gyorsan és olcsó árak mellett készittenek e ,„EVROPA STÁLLODA mmv rlvra BRsSzó Nagy raktár férfi- és női fehérnemüekben. e 

belváros, Hlastrom-utoza 11. sz. a. k (az8) 2-3 1 he 

ujonnan épitve az 1885. évben, minden lehető modern csinnal E t k h 
kiállitva s legnagyobb kényelemre berendezve. g y ecze g yarna 

e .. , [ Ve endédiá és sórosrmztai a házban. még teljesen jó karban levő berendezése, a 
Szálloda-társaskocsi (omnibus) a vasuthoz. (állványok, akók, hordók, erjedények) sé 

Egyetlen kényelmes gzálloda a Delvárosban, a főpiaoz közvetlen közelében. eladó 
z z m z z z ' z z a Sz—-.:e—a 2 Vásárolni szándékozók bővebb tudósitást nyer- 16 

l hetnek Széles-utcza, 602. szám alatt. és 
meeeeee sé 

: Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. : m 

Kovásznai és dtereszesyy götöseöszreresezözszemezseeszezei 
N Elismerési oklevél. 1878. Décsi világkiállitás 

NŐI DIVAT- és KÉSZ ÖLTÖNY-RAKTÁRA 
Brassó, főtér 

ajánlják a legnagyobb választékkal és legdivatosabb női ruhaszövetekkel 
ujonan ellátott raktárukat, u. m. lyoni selyem, faillek, merwelieuxok, bár- 
sonyok, gyapju, beige, crepp, loden és cachmirok minden divatos szinben 
és feketében. Nöi és férfi öltöny kelmék (posztók), mosó creton satin és ftoillek 
a legszebb mintákban. Benedict Schroll-féle chiffon, shirting és vásznak min- 
den szélességben. Női és gyermek szalmakalapok és hozzátartozó diszek, 
u. m. csipke, virág, toll és szalagok; eső- és napernyők, irha, selyem, czérna- 
kesztyük minden ruha szinben; továbbá legujabb mintáju csipke- és jutte- 
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s . . függényök teritők, sopha, /intó. és /iulszényegek igen előnyös rak meltt gjárja gazdagob felszerelt raktárát ki- 
Megrendeléseket elfogadnak menyasszonyi és séta-háziruhák, eső- e gzáróla jól, rendesen s gondos - 

és porköpeny, felsők, mantillok készitésere 7 2 es zott b a 7 1b l : 1 98 veaa dolgo k 
pontos kiszolgálat és jutányos árak mellett. eort, utorokban a egolcsóbb árat s big- tg 

n a éb tönkö - 
Minták kivánatra ingyen és bérmentve küldetnek. 28 kezésség mellett. sároltatnak 8V doöb Vé g 
2 g8ae gsbn ggba agba azhae as gd gg0a akta akóa asbae akta, akte ak 2 ; kkk dk sksksksskoksedgsksesesee 

Brassó, ALEXI könyvnyomdája. r 8. 


